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Szálai Sándor 
EMLÉKEZÉS JÓZSEF A T T I L A 
O R V O S Á R A 

Dr. Bak Róbert (1908—1974) 

1974. szep iember 1 5 - é n W a s h i n g t o n b a n e l h u n y t dr . 
B a k R ó b e r t , a Ferencz i S á n d o r a l a p í t o t t a m a g y a r 
p s z i c h o a n a l i t i k u s i s k o l a „ h a r m a d i k n e m z e d é k é ­
n e k " e g y i k l e g k i v á l ó b b k é p v i s e l ő j e . * Á l m á b a n é r ­
t e a h a l á l , a h o g y a n m i n d i g k í v á n t a m a g á n a k , h i ­
szen o t t h o n v o l t , k i i s m e r t e m a g á t az á l m o k v i l á ­
g á b a n : u t o l s ó é v e i b e n — a l i gha v é l e t l e n ü l — é p ­
pen az é n m e g s e m m i s ü l é s é h e z é s a t á r g y v e s z t e ­
s é g h e z , az e l m ú l á s h o z é s a g y á s z h o z f ű z ő d ő t u d a t ­
t a l a n k é p z e t e k s ezeknek p a t o l o g i k u s é s m ű v é s z i 
k i f e j e z é s i f o r m á i f o g l a l k o z t a t t á k k u t a t á s a i b a n . 

B a k R ó b e r t 1908. o k t ó b e r 1 4 - é n s z ü l e t e t t B u d a ­
pes ten; i t t v é g e z t e e l i s k o l á i t é s az o rvos i e g y é t e -
r n e t i s . E l m e o r v o s i s z a k k é p e s í t é s é t a b u d a p e s t i e l ­
m e - é s i d e g g y ó g y á s z a t i k l i n i k á n v é g z e t t m u n k á j a 
s o r á n n y e r t e e l ; k é s ő b b a l i p ó t m e z e i e l m e g y ó g y i n ­
t é z e t b e n is do lgozot t . P s z i c h o p a t o l ó g i a i é s á l t a l á ­
nos p s z i c h o l ó g i a i é r d e k l ő d é s e m á r k o r á n a psz icho­
a n a l í z i s f e l é vonzo t t a , s e n n é k m e g f e l e l ő e n p s z i ­
c h o a n a l i t i k u s s z a k k é p z e t t s é g e t is szerzett . G y ó g y í t ó 
é s k u t a t ó m u n k á j a a l a p j á n m á r e g é s z e n f i a t a l é v e i ­
ben a haza i p s z i c h i á t r i a i é s p s z i c h o p a t o l ó g i a e g y i k 
n a g y r e m é n y s é g é n e k t e k i n t e t t é k . 

M i v e l B a k R ó b e r t s z e m é l y i l e g is k ö z e l á l l t a 
S z é p S z ó t á m o g a t ó i é s b a r á t i k ö r é h e z , i l y e n k ö -

* T a l á n é r d e m e s itt f e l i d é z n i , hogy a M a g y a r Psz i choana­
l i t ikus E g y e s ü l e t 1913. m á j u s 19-én a lakult meg mint a N e m ­
z e t k ö z i Psz ichoanal i t ikus T á r s a s á g e l s ő nemzeti tagszervezete. 
E l n ö k e F e r e n c z i S á n d o r , a l e l n ö k e H o l l ó s I s t v á n , t i t k á r a R a d ó 
S á n d o r volt, a k i k va lamenny ien m é g k ö z v e t l e n ü l k a p c s o l ó d ­
tak F r e u d kezdeti b é c s i k ö r é h e z . A T a n á c s k ö z t á r s a s á g Ide­
j é n az E g y e s ü l e t k é t tagja, F e r e n c z i S á n d o r é s Rohe im G é z a 
nyert egyetemi k a t e d r á t Budapesten. A , . m á s o d i k nemze­
d é k " az e l s ő v i l á g h á b o r ú u t á n i I d ő b e n l é p e t t s z í n r e . H e r ­
m a n n I m r e , a magyar psz ichoanal i t ikusak mai nesztora, 
A l e x a n d e r F e r e n c , a c h i c a g ó i nagy psz ichoanal i t ikus i n t é z e t 
k é s ő b b i v e z e t ő j e , é s B á l i n t M i h á l y , ak i u t ó b b a londoni T a ­
vistock Institute é l é r e k e r ü l t , e b b ő l a „ m á s o d i k n e m z e d é k ­
b ő l " Jutott a n e m z e t k ö z i k u t a t á s é l v o n a l á b a . B a k R ó b e r t 
H e r m a n n I m r e t a n í t v á n y a volt, akit m i n d v é g i g m e s t e r e k é n t 
tisztelt. 
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föl az e g y é n i s é g f e l a d á s á r a . E n n e k s p o n t á n igénye 
n é l k ü l n incs h u m a n i t á s ; de ennek k i z á r ó l a g o s s á g á ­
v a l s incsen. A szerelem t o t a l i t á r i u s é r z é s . Á m a 
tel jes é r z e l m i k u l t ú r a csak az a n i m á l i s é s e lemen­
t á r i s i n d u l a t e m b e r i e s í t é s é v e l k é p z e l h e t ő e l ; n é l ­
k ü l e n incs b e l á t á s , é s n incsen l e m o n d á s . A be te l ­
j e s ü l é s is csak á l o m , S z a b ó L ő r i n c c e l s z ó l v a , ,Az 
egy á l m a " m a r a d . N e m s z ü l e t h e t t e k v o l n a m e g n é l ­
k ü l e a szere te tnek azok a f e l ü l m ú l h a t a t l a n szavai 
seni, a m e l y n e k — sok m á s g y ö n y ö r ű szava k ö z ö t t 
— J ó z s e f A t t i l a a szeretetre l e g m é l t ó b b k ö l t ő j e l z ő ­
j é t k ö s z ö n h e t i , p á r a t l a n u l a v i l á g i r o d a l m á b a n : 
, .Lehet, h o g y szerelme f ö l d e r ü l m a j d m á s s a l , de az 
is r ingassa i l y e n r i n g a t á s s a l . " 

A „ F a l a m e l l ened ö r ö k o m l á s " k é p ö s s z e t e t t s é ­
g é n e k t ö k é l e t e s e n megfe le l a zenei t ö b b s z ó l a m ú ­
s á g . A v e r s e l é s h a n g s ú l y o s , a r i t k á b b , i g é n y e s e b b 
f a j t á j á b ó l : s z a v a n k é n t i s o r t a g o l á s ú k i l ences ; m i n ­
den egyes s z ó egy-egy ü t e m e g y s é g . A s z ó t a g o l ó i d ő ­
m é r t é k sze r in t egye t l en l e n d ü l e t e s i r a m , csupa p y r -
r i c h i u s é s d a k t i l u s , a sor v é g é t h i r t e l e n l e f é k e z ő , a 
m o n d a t l o g i k a i é s zenei iVét l e z á r ó spondeusszal 
— h í v e n az ö r ö k k ö n l e o m l ó f a l n e h é z k e d é s i ere­
j é h e z . N é m e t h L á s z l ó fbga lma\ szer in t polyritmikus 
sor — egyszerre m a g y a r ( h a n g s ú l y o s ) é s e u r ó p a i 
( i d ő m é r t é k e s ) , a m i k e n t egyszerre d a l s z e r ű ( m é g ­
p e d i g a b á j o l ó k , r e g ö l ő k é s z s o l t á r o k m ó d j á n ) é s a 
Shakespeare- i szonett k o m p o z í c i ó j á t k ö v e t ő . G y o r s 
g ö r d ü l é s é b e n l á g y , f o l y é k o n y h a n g o k é s n a z á l i ­
sok is o l a j o z z á k — a magyaros ü t e m e k r o b b a n ó ­
m o t o r j á n a k e r e j é t az i d ő m é r t é k e s r i t m u s e l e k t r o ­
m o t o r j a fokozza, r e m e k ü l ö s s z e h a n g o l v a , a korsze­
r ű D iese l - e l ek t romos m o z d o n y o k h o z h a s o n l í t h a ­
t ó a n . 

M i n d e n t aka r ez a vers, benne ez az egye t l en 
m o n d a t , e n é g y szó , e k i l enc s z ó t a g , ez a huszon­
n é g y h a n g — é s m i n d e n t e l é r . L e n e m z á r u l ó f o ­
l y a m a t a m ú l h a t a t l a n u l t o v á b b rezeg b e n n ü n k 

^ ^ h o g y l é t ü n k k e l a d j u k ú j a b b é s ú j a b b é r t e l m e z é ­

siét é s I r o d a l o m , 1975. á p r i l i s 12. 

r ü l m é n y e k k ö z ö t t é r t h e t ő , h o g y a m i k o r J ó z s e f A t ­
t i l a á l l a p o t á n a k r o h a m o s l e r o m l á s a a k ö l t ő b a r á t i 
k ö r n y e z e t e s z á m á r a n y i l v á n v a l ó a n t e t t e p s z i c h i á t ­
r i a i e l l e n ő r z é s e a l á h e l y e z é s é n e k s z ü k s é g e s s é g é t , 
B a k R ó b e r t e t k é r t é k f e l , h o g y rendszeresen f o g ­
l a l k o z z é k vele. 

J e g y e z z ü k i t t meg , h o g y J ó z s e f A t t i l a egy p i l l a ­
n a t i g sem v o l t „ a n a l í z i s b e n " , azaz pszichianalitikus 
k e z e l é s b e n B a k R ó b e r t n é l . O r v o s i l a g e k k o r sajnos 
m á r n e m l ehe te t t k é t s é g e s , h o g y J ó z s e f A t t i l á n á l 
egy s ú l y o s s z k i z o f r é n i á s k ó r f o l y a m a t v a n k i b o n t a ­
k o z ó b a n — jel legzetes s z k i z o f r é n g o n d o l k o z á s z a ­
v a r r a l , h i p o c h o n d r i á s , v o n a t k o z t a t á s i ü l d ö z t e t é s e s 
t é v e s z m é k k e l , h a l l u c i n á c i ó k k a l s tb . M á r p e d i g B a k 
R ó b e r t k o l l é g á i n a g y t ö b b s é g é v e l s m a g á v a l 
F r e u d d a l is e g y e t é r t ő e n azt v a l l o t t a , h o g y a psz i ­
c h o a n a l i t i k u s e l m é l e t é s b e l á t á s u g y a n s o k b a n e l ő ­
m o z d í t j a s z k i z o f r é n i á s k ó r f o l y a m a t o k t u d o m á n y o s 
m e g é r t é s é t , de e z é k a p s z i c h o a n a l i t i k u s k e z e l é s 
e s z k ö z e i v e l l é n y e g i l e g n e m b e f o l y á s o l h a t ó k — sem 
j ó , sem e g y é b k é n t rossz i r á n y b a n . B a k R ó b e r t t e ­
h á t n e m is k í s é r l e t e z e t t s e m m i f é l e a n a l i t i k u s keze­
l é s s e l J ó z s e f A t t i l a e s e t é b e n , h a n e m a p s z i c h i á t r i a i 
t a n á c s a d á s n a k , i r á n y í t á s n a k é s b e f o l y á s o l á s n a k a 
m e g é r t ő o rvos b a r á t s z á m á r a r e n d e l k e z é s r e á l l ó 
e s z k ö z e i v e l i gyekeze t t a l e h e t ő s é g h e z k é p e s t szo-
c i á b i l i s a n t a r t a n i é s m e g n y u g t a t n i a s z e n v e d ő k ö l ­
t ő t . E g y é b k é n t a p s z i c h i á t r i a i k e z e l é s t a b e t e g s é g 
egy k r i t i k u s f á z i s á b a n Benedek L á s z l ó professzor 
i r á n y í t o t t a , a budapes t i e l m e k l i n i k a a k k o r i v e z e t ő ­
je , a k i n é l B a k R ó b e r t do lgozot t . 

M i n d e r r e a z é r t t é r t ü n k i t t k i , m e r t a J ó z s e f A t ­
t i l a é l e t é r e v o n a t k o z ó haza i i r o d a l o m b a n sajnos 
n a g y o n sok t á r g y i t é v e d é s s e l , t é v h i t t e l , s ő t o l y k o r 
t e n d e n c i ó z u s b e á l l í t á s s a l is t a l á l k o z u n k a k ö l t ő t r a ­
g i k u s b e t e g s é g é v e l kapcso la tban . N e m k i s s z á m ­
b a n a k a d n a k b i o g r á f u s o k é s t a n u l m á n y í r ó k , a k i k 
ú g y s z ó l v á n e l t a g a d j á k , h o g y J ó z s e f A t t i l a é l e t e 
u t o l s ó s z a k a s z á b a n mani fesz t e l m e b e t e g s é g b e n 
szenvedet t — t a l á n m e r t ú g y v é l i k , h o g y ez l e v o n ­
h a t n a k ö l t ő i n a g y s á g á b ó l , é l e t e u t o l s ó é v e i b e n 
í r o t t t ü n e m é n y e s ve r se i é r t é k é b ő l . Ez persze n a i ­
v i t á s — H ö l d e r l i n , V a n G o g h é s sok n a g y m ű v é s z 
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m ű v e i t . S t ö r t é n e t e s e n é p p e n B a k R ó b e r t m u t a t t a 
k i J ó z s e f A t t i l á r ó l í r o t t f i n o m m ű v ű p a t o g r á f i á j á -
b a n (József Attila betegsége. S z é p S z ó , 1938. 6. sz. 
105—115.), h o g y k ö l t ő n k m i l y e n e g y e d ü l á l l ó m ű v é ­
szi t ö k é l e t e s s é g g e l és k l i n i k u s i s z a b a t o s s á g g a l j e ­
l e n í t e t t e m e g k é s ő i ve r se iben s a j á t p s z i c h ó z i s á n a k 
é l m é n y é t . Csak k é t p é l d a a sok k ö z ü l , a m i r e J ó ­
zsef A t t i l a o rvosa u t a l : 

Jaj, szeressetek szilajon, 
hessentsétek el nagy bajom! 
Eszméim közt, mint a majom 

a rácsok közt le és föl 
vicsorgók és ugrándozom, 
mert semmit nem hiszek s nagyon 

félek a büntetéstö't. 

( K i á l t o z á s ) 

Ki-be ugrál a két szemem, úgy érzem, 
Ha megbolondulok, ne bántsatok. 
Erős karokkal fogjatok le szépen; 

ha majd egész valómmal kancsitok — 
ne mutassatok öklöt, úgyse látom. 
A semmiből vissza ne rántsatok. 

Gondoljátok meg: Ezen a világon 
nincs senkim, semmim. S mit úgy hívtam: én, 
az sincsen. Utolsó morzsáit rágom, 

amíg elkészül ez a költemény. 

( K i - b e u g r á l . . . ) 

T e r m é s z e t e s e n m i n d e n orvos s z á m á r a , a k i J ó z s e f 
A t t i l á t é l e t e u t o l s ó é v e i b e n m e g v i z s g á l t a , í g y Be ­
nedek professzor é s k l i n i k a i o r v o s k a r a s z á m á r a is, 
v i t a t h a t a t l a n é s e g y é r t e l m ű v o l t a s z k i z o f r é n i á s 
k ó r f o l y a m a t d i a g n ó z i s a . 

O l y a s m i r e is t ö r t é n i k s z á m o s u t a l á s a s z a k i r o d a ­
l ó m b a n , h o g y J ó z s e f A t t i l a m e g b e t e g e d é s é b e n 
n a g y szerepe l e t t v o l n a g y e r m e k k o r i é s k é s ő b b i 

n é l k ü l ö z é s e i n e k . N e m is v i t á s , h o g y e n é l k ü l ö z é s e ­
ke t s o k f é l e k é p p e n megszenvedte i d e g r e n d s z e r é ­
ben is. De a m i az a l a p v e t ő s z k i z o f r é n i á s k ó r f o l y a ­
m a t o t i l l e t i , a p s z i c h i á t r i a t u d o m á n y á n a k v e z e t ő 
k é p v i s e l ő i n a g y t ö b b s é g ü k b e n m a v i l á g s z e r t e a r r a 
a f e l f o g á s r a h a j l a n a k , h o g y ez az e lmezavar egy 
a g y i , b á r v é g s ő so ron t a l á n b i o k é m i a i e l v á l t o z á ­
s o k b a n g y ö k e r e z ő o r g a n i k u s k ó r f o l y a m a t o t t ü k r ö z , 
a m e l y n e k e l ő f o r d u l á s a e g y é b k é n t s z e g é n y n é p r é ­
t e g e k b e n n e m g y a k o r i b b , m i n t a j ó l é t b e n é l ő k n é l , 
s a m e l y t ö r t é n e l m i v a g y a k á r j e l e n k o r i e l t e r j e d t s é ­
g é b e n sem i g e n m u t a t k ü l ö n ö s e b b f ü g g ő s é g e t az 
á l t a l á n o s t á r s a d a l m i é s g a z d a s á g i v i s z o n y o k t ó l . 

V a n n a k persze e t t ő l e l t é r ő f e l f o g á s o k is, t o v á b ­
b á b izonyos , h o g y k e d v e z ő é l e t f e l t é t e l e k m e l l e t t s 
a m a m á r r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l ó s z á m o s ú j g y ó g y ­
szeres é s e g y é b k e z e l é s i e l j á r á s i g é n y b e v é t e l é v e l 
s o k k a l j o b b e s é l y e k e t l ehe t b i z t o s í t a n i a be teg szo-
c i a b i l i t á s á n a k huzamos f e n n t a r t á s á r a , m i n t ez J ó ­
zsef A t t i l a e s e t é b e n h r a m i n c ö t - n e g y v e n é v v e l ez­
e l ő t t l e h e t s é g e s v o l t . Sajnos a b e t e g s é g m é l y e n f e k ­
v ő é s m i n d m á i g t i t o k z a t o s szerv i o k a i t m e g r a g a d ó , 
v a g y i s k a u z á l i s t e r á p i á t v á l t o z a t l a n u l n e m i smer a 
t u d o m á n y , s a s z k i z o f r é n i á s k ó r f o l y a m a t o k m é g 
n a p j a i n k b a n is n a g y o n sok esetben a leggondosabb 
o r v o s i k e z e l é s é s e l l e n ő r z é s e l l e n é r e s ú l y o s , v é g l e ­
ges e l m e b e l i d e f e k t u s o k r a veze tnek v a g y n y í l t t r a ­
g é d i á k b a t o r k o l l n a k . 

V a l ó igaz, h o g y a m i k o r B a k R ó b e r t J ó z s e f A t t i l a 
o r v o s á v á l e t t , a be teg k ö l t ő é p p e n egy k r i t i k u s 
r o s s z a b b o d á s á l l a p o t á b a n v o l t , a m e l y G y . E d i t ana -
l i t i k u s n ő i r á n t i v a d é s s z ü k s é g k é p p e n c s a l ó d o t t 
„ á t v i t e l i " szere lme n y o m á n k ö v e t k e z e t t be, s egy 
i d ő n á t ö n g y i l k o s s á g i é s g y i l k o s s á g i f e n y e g e t é s e k 
s z a k a d é k a f e l é sodor ta ő t . E z u t á n v i s z o n y l a g n y u ­
ga lmasabb f á z i s , i d ő l e g e s j a v u l á s — o rvos i n y e l ­
v e n : r e m i s s z i ó — k ö v e t k e z e t t be. D e h i á b a v o l t 
B a k R ó b e r t m i n d e n igyekezete , n e m s o k k a l k é s ő b b 
ú j a b b é s most m á r v é g z e t e s k r í z i s h e z vezete t t a 
k ö l t ő F l ó r a i r á n t i k é t s é g b e e s e t t é s persze m e g i n t 
csak m e g h i ú s u l t szerelme, a m e l y n e k „ á t v i t e l h e z " 
v a g y p s z i c h o a n a l í z i s h e z i m m á r f e l t é t e l e s e n sem le­
h e t e t t s e m m i k ö z e . 
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.huM i n d e n f é l e b ű n b a k k e r e s é s h e l y e t t s o k k a l k ö z e ­
l ebb v i h e t J ó z s e f A t t i l a é l e t é n e k é s t r a g é d i á j á n a k , 
e g y b e n p e d i g h a l h a t a t l a n é l e t m ű v é n e k p s z i c h o l ó ­
g i a i m e g é r t é s é b e n az az ú t , a m e l y r e B a k R ó b e r t 
m u t a t o t t r á p a t o g r á f i á j á b a n , s a m e l y j e l e n t ő s k u t a ­
t á s i p e r s p e k t í v á k a t n y i t m e g b i o g r á f u s a i é s m a g y a ­
r á z ó i s z á m á r a : 

„ A z u t o l s ó é v e k b e n fokozatosan, m a j d v é g l e g e s e n 
k i f e j l ő d ö t t s z k i z o f r é n i á s e lmezavar p r e d i s z p o z í c i ó s 
k a r a k t e r b e l i j e l l e g z e t e s s é g e i é s e l s z ó r t a n j e l e n t k e ­
ző f i n o m a b b t ü n e t e i v i s s z a m e n ő l e g t á v o l r a k ö v e t ­
h e t ő k . Ezeke t j ó r é s z t csak r e k o n s t r u á l n i v o l t m ó ­
d o m b a n k é s ő b b i k ö z l é s e i b ő l , m e r t a p s z i c h o p á t i a 
m e g n y i l v á n u l á s á n á l a l i g t ö b b az, a m i a b e t e g s é g 
k i t ö r é s é i g m e g n y i l v á n u l t ; h i p o c h o n d r i á s s z í n e z e ­
t ű panaszok, k ü l ö n c s é g e k é s g y e r m e k e s j á t é k o s ­
s á g , a z á r k ó z o t t s á g é s t ú l z o t t b i z a l m a s s á g s z é l s ő s é ­
ges v á l t o z á s a i ; a l é n y e g ü k b e n m e g m a g y a r á z h a t a t ­
l a n g y o r s a n v á l t o z ó h a n g u l a t i n g a d o z á s o k , s a m i t a ­
l á n l e g s z e m b e t ű n ő b b , e g y e d ü l v a l ó s á g a , k o n t a k t u s ­
h i á n y a az e m b e r e k k e l . A t i z e n ö t é v e s k o r b a n e l k ö ­
v e t e t t ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t é s az a k k o r m á r j e l e n ­
l e v ő m e g ő r ü l é s t ő l v a l ó f é l e l e m f e l k e l t i k a g y a n ú t , 
h o g y a k ó r f o l y a m a t m á r ebben a k o r b a n , a p u b e r ­
t á s a l a t t m e g i n d u l t s f e n t i j e l l e m v o n á s o k m á r a 
k ó r f o l y a m a t k ö v e t k e z m é n y e s j e l e n s é g e i n e k t e k i n ­
t e n d ő k . " 

K ü l ö n r á m u t a t B a k R ó b e r t a r r a , h o g y J ó z s e f A t t i ­
l á n a k a p á r t t a l v a l ó k o n f l i k t u s á b a n m i l y e n szere­
pe t j á t s z h a t t a k psz i chopa to log ikus t é n y e z ő k is, s 
h o g y m i k é n t f u n k c i o n a l i z á l ó d h a t o t t ez a k o n f l i k t u s 
J ó z s e f A t t i l a e m b e r i kapcso la t a inak a b b a n a k ó r o s 
e l s z e g é n y e d é s é b e n , a m e l y b e n „ a k ö r , m e l y b e bele­
i l l e s z k e d n i t ö r e k s z i k , egyre s z ű k ü l " . V a n i t t k u t a t -
n i v a l ó J ó z s e f A t t i l a é l e t r a j z í r ó i , i r o d a l o m t ö r t é n é ­
szeink, p s z i c h o p a t o l ó g u s a i n k s z á m á r a e l é g . 

U t o l s ó o r v o s i l á t o g a t á s á t J ó z s e f A t t i l á n á l B a k 
R ó b e r t 1937. december 2 - á n te t t e , a k ö l t ő ö n g y i l ­
k o s s á g á t m e g e l ő z ő napon . N e m lehet m e g r e n d ü l é s 
n é l k ü l o l v a s n i , a m i t e r r ő l í r p a t o g r á f i á j a z á r ó r é -
r é s z é b e n : 

„ A s z a n a t ó r i u m e l h a g y á s a ó t a t o v á b b s o v á n y o -
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d o t t . K ü l s e j é b e n nemesen f é r f i a s a b b , szinte á t s z e l ­
l e m ü l t . M i k o r n é g y s z e m k ö z t i b e s z é l g e t é s r e f é l r e ­
v o n t a m , e l s ő k é r d é s e , h o g y k ö z t e m é s F l ó r a k ö z ö t t 
t á v o z á s a ó t a sem v á l t i n t e n z í v e b b é a v i szony . 
K é r d e z g e t é s e m r e k i s s é s z o m o r ú a n m e g j e g y z i : » a z t 
h i t t e m , b a r á t i l á t o g a t á s r a j ö n « . A b i z t a t á s t , h o g y 
lesz m a j d Pesten á l l á s a , a m i m ű k ö d é s i k ö r é n e k 
m e g f e l e l ő lesz é s a n y a g i l a g is b i z t o s í t j a — k ö z ö m ­
b ö s l e h a n g o l t s á g g a l fogadja . . . B á r m e g í g é r i r é s z ­
v é t e l é t , de n e m hisz a t e r v b e v e t t szeged—miskolc i 
e l ő a d á s o k b a n sem. E l m e r e n g : — » S z e g e d — ezt 
m o n d t a egyszer s ú g v a az á p o l ó n ő is, m e g k á m f o r , s 
m i k o r k i n é z t e m , egy f é r f i v o l t a f o l y o s ó n , a k i egy­
szerre e l m e n t , e l t ű n t m i n t a k á m f o r , a m i k o r ezt e l ­
m o n d t a m , az e g y i k orvos e l p i r u l t , ez is t é v e d é s 
v o l t , u g y e ? « — k é r d i g ú n y o s a n . K é s ő b b szorong­
va , ó v a t o s a n k é r d e z i , h o g y » n e m é r t e m , h o g y a n l e ­
h e t s é g e s , é s z r e v e t t e m , h o g y az ú j s á g o s i t t S z á r s z ó n 
t u d j a a g o n d o l a t a i m a t . D e nemcsak ez, h a n e m Pes­
t e n is t u d j á k , a m i t g o n d o l o k « . . . Naphosszat k u t a t ­
j a az ú j s á g o k a t é s r enge teg r e á v o n a t k o z ó c é l z á s t 
t a l á l . F é l , h o g y b e k e r ü l az e l m e g y ó g y i n t é z e t b e , >*a 
f o r d í t o t t v i l á g b a « . Egyszer re m i n d e n á t m e n e t n é l ­
k ü l m e g k é r d e z i : » D o k t o r ú r , b a l k e z e s ? « — M i é r t ? 
• • L á t t a m , a h o g y azt a s z é k e t a r r é b b t o l t a « . K é s ő b b 
az ö n g y i l k o s s á g u t á n d ö b b e n t e m r e á e s o r o k r a : 

Ezt a széket odább tolni, 
Vonat elé leguggolni 

. . . ö n g y i l k o s s á g a n a p j á r ó l ke l t eze t t l e v e l é b e n azt 
í r t a n e k e m : - H i á b a k í s é r t e t t e m e g a lehetetlent-*. 
É r e z h e t t e , h o g y e lszakad a v a l ó s á g t ó l , h o g y a - t e l ­
j e s - g y ó g y u l á s t , a m i t a n n y i r a ó h a j t o t t , n e m é r h e t i 
e l , h o g y n incs k i ú t s z á m á r a a k a o t i k u s v i l á g b ó l . 
B ú c s ú z á s u n k k o r k i s ö c c s é t k é z e n fogva á l l o t t m a ­
g á n y o s a n , s z o m o r ú a n , t á v o l i a n . N e m v o l t m á r k ö ­
z ö t t ü n k . " 

A j e l e n t ő s m ű v e k b e n e g y á l t a l á n n e m s z e g é n y 
m a g y a r p a t o g r á f i a i i r o d a l o m n a k e g y i k k i m a g a s l ó 
a l k o t á s a B a k R ó b e r t n e k ez a t a n u l m á n y a , a m e l y 
a k ö l t ő h a l á l á t k ö v e t ő e n a S z é p S z ó J ó z s e f A t t i l a ­
e m l é k s z á m á b a n j e l e n t meg . Sajnos, a z ó t a n e m 
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t á r a k f o l y ó i r a t - g y ű j t e m é n y é b e n h o z z á f é r h e t ő . 

B a k R ó b e r t n a k sok t e k i n t e t b e n e g é s z é l e t e t u ­
d o m á n y o s m u n k á j á r a k i h a t ó b e f o l y á s t g y a k o r o l t az, 
a m i t J ó z s e f A t t i l á v a l m e g é l t . E g y i k l e g e l s ő , n a g y 
f e l t ű n é s t k e l t e t t n e m z e t k ö z i t u d o m á n y o s p u b l i k á ­
c i ó j a , Az én-tájékozódás és a libido regressziója a 
szkizofréniában ( I n t . J o u r n a l o f P sycho -Ana lys i s , 
20., 1939, 64—71.), n y i l v á n v a l ó a n m a g á n v i s e l i a 
f r i ss é l m é n y b é l y e g é t . J ó z s e f A t t i l a u t o l s ó é v e i ­
n e k m e g f i g y e l é s e s o r á n szerzett f e l i s m e r é s e i az é n 
n o r m á l i s é s k ó r o s r e a g á l á s i é s v é d e k e z é s i mecha ­
n i z m u s a i r ó l k é s ő b b i t a n u l m á n y a i b a is ú j r a m e g ú j ­
r a b e l e j á t s z a n a k . U t o l s ó meg je l en t í r á s á b a n , a N e w 
Y o r k - i O r v o s t u d o m á n y i A k a d é m i á n 1971 á p r i l i s á ­
b a n m e g t a r t o t t F r e u d - e m l é k e l ő a d á s á b a n , a m e l y a 
Szerelem és tárgyveszteség c í m e t v i s e l i ( I n t . J o u r n a l 
o f Psychoanalys is , 53., 1973, 1—8.) i s m é t e l m é l y e d 
J ó z s e f A t t i l a b e t e g s é g é n e k é s ve r se inek e l e m z é s é ­
ben , de mos t m á r a sze re lmi t á r g y v e s z t e s é g , a 
g y á s z , az ö n g y i l k o s s á g s az e g é s z Eros—Thana tos 
m o t í v u m k ö r gazdag i r o d a l o m - l é l e k t a n i é s psz icho­
p a t o l ó g i a i é r t e l m e z é s e ' k e r e t é b e n . 

N e m s o k k a l J ó z s e f A t t i l a h a l á l a u t á n B a k R ó b e r t 
a h i t l e r i z m u s m a g y a r o r s z á g i b e f o l y á s á n a k r o h a m o s 
n ö v e k e d é s é v e l ú g y l á t t a , h o g y idehaza h o s s z ú i d ő ­
re e l z á r u l n a k e l ő l e az o r v o s i é s t u d o m á n y o s p á l y a 
l e h e t ő s é g e i . R ö v i d d e l a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú k i t ö ­
r é s e u t á n e lhagy ta az o r s z á g o t s az E g y e s ü l t Á l l a ­
m o k b a v á n d o r o l t . B á r o t t h a m a r o s a n i g e n k i t e r j e d t 
é s s ikeres p s z i c h o a n a l i t i k u s m a g á n p r a x i s r a t e t t 
szert, egy p i l l a n a t r a sem ad ta f e l a k l i n i k a i k u t a ­
t á s s a l é s o k t a t á s s a l v a l ó k a p c s o l a t á t . H o s s z ú é v e ­
k e n á t az A l b e r t E i n s t e i n M e d i c a l U n i v e r s i t y e l m e ­
k l i n i k á j á n a k , m a j d t ö b b m á s j e l e n t ő s N e w Y o r k - i 
p s z i c h i á t r i a i k ö z p o n t n a k v o l t á l l a n d ó k o n z i l i á r i u s a 
é s s z e m i n á r i u m v e z e t ő j e . 

P á l y á j a m á s o d i k f e l é b e n B a k R ó b e r t m á r az 
a m e r i k a i p s z i c h o a n a l i t i k u s o k k ö r é n e k é s a N e m ­
z e t k ö z i P s z i c h o a n a l i t i k u s T á r s a s á g n a k is e l i s m e r t 
t u d o m á n y o s v e z e t ő e g y é n i s é g i k ö z é t a r t o z o t t . E l ­
n ö k i t i sz te t t ö l t ö t t be a N e w Y o r k - i Psz i choana l i ­
t i k u s E g y e s ü l e t b e n s h o s s z ú i d ő n á t i r á n y í t o t t a a 
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T v i l á g e l e g n a g y o b b p s z i c h o a n a l i t i k u s e g y e s ü l e t é n e k 
k i k é p z ő b i z o t t s á g á t . B á r ebben a v i s s z a e m l é k e z é ­
s ü n k b e n é r t h e t ő m ó d o n e l s ő s o r b a n a J ó z s e f A t t i l a ­
p r o b l é m á v a l t ö b b é - k e v é s b é szoros ö s s z e f ü g g é s ­
b e n á l l ó í r á s a i r a h i v a t k o z t u n k , t e r j ede lmes s z a k i r o ­
d a l m i m u n k á s s á g a j e l e n t ő s m é r t é k b e n h o z z á j á r u l t 
az é n - l é l e k t a n , a s z o r o n g á s o s n e u r ó z i s o k , a k é n y ­
s z e r c s e l e k v é s e k é s a p s z i c h o a n a l i t i k u s m e t o d i k a 
s z á m o s n a g y f o n t o s s á g ú k é r d é s é n e k t i s z t á z á s á h o z . 

B a k R ó b e r t e t m i n d v é g i g sok s z á l f ű z t e M a g y a r ­
o r s z á g h o z . T ö b b s z ö r j á r t idehaza a l e g u t ó b b i é v e k ­
ben is. S o k a k s z á m á r a e m l é k e z e t e s m a r a d r e n d k í ­
v ü l é r d e k e s e l ő a d á s a , a m e l y e t a H e r m a n n I m r e 
n y o l c v a n a d i k s z ü l e t é s n a p j a t i s z e l e t é r e rendeze t t 
budapes t i t u d o m á n y o s ü l é s e n t a r t o t t . 

H a l l a t l a n u l n a g y t u d á s ú , gazdag, s z í n e s e g y é n i s é g 
v o l t . S z ű k e b b s z a k m á j á n k í v ü l a t u d o m á n y é s a 
k u l t ú r a s z á m o s á g á b a n is o t t honosan mozgo t t . 
N a g y s z e r ű i s m e r ő j e é s é r t ő j e v o l t a m o d e r n k ö l t é ­
szetnek é s k é p z ő m ű v é s z e t n e k , s u g y a n a k k o r a 
X I V — X V . s z á z a d i olasz m a j o l i k á k g y ű j t ő j é n e k é s 
a v a t o t t s z a k é r t ő j é n e k is i s m e r t é k . É r d e m e s m e g ­
e m l í t e n i , h o g y a k o r á b b a n h i v a t k o z o t t N e w Y o r k - i 
F r e u d - e m l é k e l ő a d á s á b a n i d é z e t t J ó z s e f A t t i l a - v e r ­
seket maga f o r d í t o t t a ango l ra . A z e t n o l ó g i a é s a 
m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t , az e t i k a , a f i l o l ó g i a é s a szo­
c i o l ó g i a e g y a r á n t k ö z e l á l l t h o z z á . Soka t u t a z o t t — 
a fé l v i l á g o t b e j á r t a é s b a r á t a i v o l t a k m i n d e n ü t t . 
N a g y o n szerette az é l e t e t é s n a g y o n s z é p , te l jes 
é l e t e v o l t . A k i i smer te , n e m fogja e l f e l e j t en i . S 
n e m fog megfe l edkezn i r ó l a t u d o m á n y a sem. 

( K o r t á r s , 1975. 8. sz. 
1292—1295. 1.) 
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.huF o d o r András 
H O G Y A N H A L T M E G 
JÓZSEF A T T I L A ? 

P e t ő f i e l t ű n é s é n e k s e g y ú t t a l h a l h a t a t l a n n á a v a t ó -
d á s á n a k p e r é t s z o k á s o s a H e y d t e f é l e l á t l e l e t t e l 
kezden i . A z o s z t r á k ő r n a g y v o l t ugyan i s , a k i az i s -
p á n k ú t i e m e l k e d ő n , egy á t s z ú r t m e l l ű , alacsony 
termetű, vézna, sárgás bőrű, szakállas f é r f i b a n f ö l ­
i s m e r t e a B e m k ö r n y e z e t é h e z t a r t o z ó k ö l t ő t . 

Ü g y h i szem, P e t ő f i n e m z e t i k l a s s z i k u s s á n ö v e k e ­
d é s é t n e m csak m ű v e i n e k ú j é s ú j k i a d á s a , a r ó l a 
m e g j e l e n t k ö n y v t á r i i r o d a l o m , de az is j e l z i , ahogy 
s z e m é l y i s é g e é s m u n k á s s á g a a n é p k ö r é b e n e le­
v e n h a g y o m á n n y á l e t t — , h o g y a k ö z v é l e m é n y o l y 
s o k á i g n e m t u d o t t b e l e n y u g o d n i g o r o m b a h a l á l á b a , 
l e g e n d á k k e r i n g t e k b u j d o k l á s á r ó l , s z i b é r i a i f o g s á ­
g á r ó l . S a k a d t a k k u t a t ó k , a k i k e g é s z t e v é k e n y s é ­
g ü k e t a r r a s z e n t e l t é k , h o g y a v á r a k o z á s t á p l á l t a 
r e j t é l y t v a l a m i k é p p e n m e g o l d a n i s e g í t s é k . 

J ó z s e f A t t i l a s z á r s z ó i ö n g y i l k o s s á g á r ó l is renge­
teget í r t a k m á r . E g y p a t h o g r á f i a i t a n u l m á n y ( V a r ­
ga E r v i n é az I d e g g y ó g y á s z a t i Szemle 1966. 7. s z á ­
m á b a n ) o l y a n f ö l t e v é s t fe j teget , m i s z e r i n t 1937. de­
cember 3 - á n , 19 ó r a 36 p e r c k o r a s z á r s z ó i á l l o m á s o n 
n e m ö n g y i l k o s s á g t ö r t é n t , h a n e m baleset. A z á l d o ­
zat az á l l ó v a g o n o k k ö z é m á s z o t t , n e m é l t benne 
az e g é s z s é g e s e m b e r ö s z t ö n ö s ö n f é l t é s e . A v o n a t 
m e g i n d u l t , a beteg megha l t . H a s z o k v á n y o s ö n g y i l ­
k o s s á g r a k é s z ü l t , m i é r t n e m az expresszvona t a l á 
f e k ü d t ? T u d t a a m e n e t r e n d j é t . A t e h e r v o n a t r ó l v i ­
szont n e m t u d h a t o t t . S k ü l ö n b e n is, m é r t n e m a 
m o z d o n y e l é u g r o t t ? 

V a l ó s z í n ű , h o g y v é g s ő é s egye t l en é r v n e m a d ó ­
d i k m á r , m e l y a t r a g i k u s p i l l a n a t t i t k á t m e g o l d a n á . 
Á m abban , h o g y a s z á r s z ó i r e j t é l y nemcsak a szak­
e m b e r e k e t — i r o d a l o m t ö r t é n é s z t , f i l o l ó g u s t , m u ­
z e o l ó g u s t , p s z i c h i á t e r t — , nemcsak az í r ó , k ö l t ő 
u t ó d o k a t , n e m is c s u p á n a b e a v a t o t t é r t e l m i s é g i e ­
ke t , h a n e m a vasutast , parasztot , ü z e m i m u n k á s t , a 
k ö z n a p i é r d e k l ő d ő k e t is f o g l a l k o z t a t j a — , ebben i s ­
m é t egy k ö l t ő n k h a l h a t a t l a n n á l é n y e g ü l é s é n e k , e le­
v e n l e g e n d á v á m i n ő s ü l é s é n e k f o l y a m a t á t l á t o m . 

az elmúlástól tetten érten, 
a lelkem azért közvagyon . . . — 

í r t a e g y i k k é s e i szerelmes v e r s é b e n a m e g ú j h o d á s ­
b a n b í z v a . M a , h o l t á b a n , ú g y é r z e m , J ó z s e f A t t i l a 
l e l k e a z é r t lesz egyre i n k á b b k ö z v a g y o n , m e r t m i n d 
t ö b b e n ke res ik ö n k é n t sorsa é s m ű v é s z e t e n y i t j á t . 

K é t i smere t l en , h u s z o n k é t é v e s f i a t a l e m b e r : Ma­
rosán Miklós, C h i n o i n g y á r i v e g y é s z t e c h n i k u s é s 
Vas B. István a u t ó s z e r e l ő kerese t t m e g az a l á b b i 
l e v é l l e l . N e k e m s z á n t m o n d a n i v a l ó j u k l é n y e g é t az 
ő b e l e e g y e z é s ü k k e l teszem k ö z z é ezen a f ó r u m o n . 

„ 2 9 7 4 . július 14-én délelőtt átfutottunk Balaton­
szemesről Szárszóra, a múzeumba. (Utoljára 1972-
ben, a múzeum avatása előtt jártunk ott; a kiállí­
tást akkor még rendezték.) Végigjártuk a termeket, 
felvételeket készítettünk, s hallgattuk Kiss Ernő 
igazgatót, amint egy csoportnak magyarázott. Már 
menni készültünk, amikor belépett egy kék ingka­
bátos öregember és ennyit mondott a pénztárosnő­
nek: 

— Zábó Károly vagyok, az a vasutas . . . 
Kicsit meglepett a természetes nyílt hang, de még 

inkább elképedtünk Kiss Ernő reagálásán, aki a 
vasutas szavai közé vágta: 

— Maga . . . maga még él? 
Kezdett érdekes lenni. Hamar kiderült komor 

emlékeik közös felidézésekor, párbeszédükből, hogy 
Zábó volt az állomáskezelő, akinek szolgálati ideje 
alatt József Attila öngyilkos lett. A tanú, akit a 
jegyzőkönyvi adat óta senki sem kérdezett. 

Megismerkedtünk vele, lehívtuk a bisztróba, 
hogy ott folytassuk a beszélgetést. 

— Harmincnégy év óta, hogy innen elkerültem, 
most vagyok itt először. Az igazgató úr az előbb azt 
mondta, ő úgy tudta, hogy Nagykanizcán laktam. 
Később meg az terjedt el rólam, hogy meghaltam. 
Furcsa véletlen, de amint látják, élek . . . Attilát, 
még amikor a Palota-panzióban lakott, többször 
láttam, ismertem. Be-benézett hozzám ide, a szol-
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gadtam. Nem volt bolond, csak magába zárkózott. 
Nagy fekete kalapot hordott, kopott, ócska, de ál­
landóan tiszta ruhában járt. Beszélgettünk, de nem 
politizáltunk. Akkor indítottam zászlómmal a vona­
tot. Aztán láttam, hogy hirtelen megbillen az egyik 
kocsi középen. Gyerekek rohantak rémülten, kia­
báltak. — Valaki van a vonat alatt, tessék jönni, 
egy bácsi ráfeküdt a sínre . . . Leintettem a szerel­
vényt, odarohantam, ő volt. Feküdt mellével a sí­
nen, a feje bent, a lába kifelé állt. Egy kocsi ment 
rajta keresztül. Sárga arca szinte vakított. Az egyik 
karja — azt hiszem a bal —, vallóból mereven ki­
fordult. Nagy akaraterő, micsoda merészség kellett 
ehhez! Álló vonat alá feküdni!.. . Hamar tömeg 
keletkezett: kijött Móring Sanyi, a vendéglős, jött 
a bíró, a vonatvezető. A gyors miatt azonnal men­
ni kell. Akkor még egyvágányú vasút volt Szár­
szón. A jegyzőkönyvet majd megírjuk Szántód— 
Kőröshegyen, azért ne várjunk! Két hét múlva 
hozták is, aláírtam. A tetem sokáig feküdt ott, de 
nem volt letakarva Magyarország térképével... 
Feküdt kiszolgáltatva, niegalázva, fejjel a föld felé, 
ahogy élt — magányosan. 

A zsebeit kiforgattam. Iratok voltak nála, meg 
egy óra, és a tiszta fehér zsebkendője. Másnap vette 
át a nővére. 

Már sötét volt, mikor jött a két culáger, a Bajz 
Jancsi, meg egy másik. Annak a nevére nem em­
lékszem. (Bajz János 1902-ben született. 1966-ban 
halt meg. A másik, Müller nevű, állítólag még él.) 
Elvitték a halottas házba. A temetésen nem voltam 
kint. Sok volt a csendőr meg a detektív. Pestről is 
jöttek, vagy százan lehettek és nagyon kevés hely­
béli. Később megbántam, hogy nem mentem ki, de 
higgyék el, nem tehettem." 

Mikor elköszöntünk Zabótól és elindultunk visz-
sza Szemesre, gyalog a műúton, nem futottunk. Né­
mán bandukoltunk egymás mellett, összeszorította 
torkunkat a fölismerés, hogy a költő, a közösségi 
embereszmény egyik első hitvallója hazánkban így 
is meghalhatott: versben búcsúzkodva, sínre feküd­

ve, arcra borultan súgva a világnak: „már a halá­
lom is hasztalan." 

Z á b ó K á r o l y ( s z ü l e t e t t 1907. j a n u á r 8 - á n ) a J ó z s e f 
A t t i l a ö n g y i l k o s s á g á r ó l f ö l v e t t c s e n d ő r s é g i j e g y ­
z ő k ö n y v b e n 4. s z á m ú t a n ú k é n t szerepel. A r á b u k ­
k a n ó f i a t a l e m b e r e k ö n k é n t e s a k c i ó j a ö s z t ö n z ö t t , 
h o g y m a g a m is n y o m á b a e red jek a j e l e n t é s m é g 
é l e t b e n l e v ő 3. s z á m ú t a n ú j á n a k . S z i m b o l i k u s , h o g y 
ehhez a v á l l a l k o z á s h o z is a d ó d o t t t á r s a d a l m i s e g í t ­
s é g : a s i ó f o k i m e n e t i r á n y í t ó vasutasok szocialista 
b r i g á d j a é s M á t é L á s z l ó j e l e n l e g i s z á r s z ó i á l l o m á s ­
f ő n ö k veze te t t e l Bóza János e g y k o r i m á l h á z ó h o z . 

A h a t v a n n y o l c é v e s , k i s s é n e h é z k e s m o z g á s ú , de 
a k e r e k - p i r o s a r c ú parasz t -vasutas t sokan k é r d e z ­
g e t t é k m á r , de ú g y t u d j a , h i v a t a l o s a n m é g s e m m i t 
se j e g y e z t e k fö l s z a v a i b ó l . T a l á n azt h i s z i k , az i l y e n 
p á l y a m u n k á s f é l e ö r e g e m b e r m á r n e m is m o n d h a t 
é r d e m l e g e s e t . 

1937-ben a s z á r s z ó i á l l o m á s ( k ö v e t k e z é s k é p p a 
v o n a t i n d í t ó Z á b ó is) a s í n e k t ú l s ó , B a l a t o n fe lő l i o l ­
d a l á n v o l t . B ó z a J á n o s az i n n e n s ő o l d a l o n á l l t , m i n ­
den t l á t o t t . 

„Éppen szolgálatba mentem a teheráru behordá-
sához. Láttam bent a szerelvényt. Lassítottam a lé­
pést, gondoltam úgyse tudok átmenni, a munka 
megvár engem. József Attila is ott állt a sorompó­
nál . . . Ismertem élőbbről, jártam náluk többször a 
Horváth-kert panzióban. Még oda is köszöntem ne­
k i . . . Nem láttam rajta különöset. Búskomor volt, 
mint máskor. Ahogy ott állok, hirtelen csak elsiet 
mellettem, be a kocsik alá az ütközők alatti részen, 
az átjáróra hasalva megfogja a belső, a vezető sínt. 

Még amikor sietve elkerült, utána szólhattam vol­
na, de hát végtére, hogy jöhettem én ahhoz akkori­
ban? Még azt hitték volna rólam, valami rám van 
bízva . . . Amikor már ott láttam a sínen, késő volt. 
Késő, mert ahogy odafeküdt, abban a minutumban 
indult a vonat... — Héj, álljunk meg! Álljunk 
meg! — kiabáltam, de addigra már kezdte hömböl-
getni azy átjárón. Odaszaladtam, de egy fékbódé 
vaslépcsője miatt nem férhettem hozzá. Egy tízton­
nás, üres I-kocsi kereke tolta, megfordította, ráka­
pott, keresztbe fordult a hátán. A kocsi megemel-
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kedett... Lassan ment a vonat, de legalább húsz 
métert vonszolta, mire megállt. Kihúztam. Könnyű 
volt nagyon . . . . Mennyi lehetett szegény, talán 48 
kiló? Még volt benne élet, még úgy rugódzott a ka­
romban, de már nem élt. . . Vért nem lehetett látni, 
csak a kerék karimája vágott be mélyen a dereká­
nál. Kihúztam a padkára. Virágágyás ott akkoriban 
nem volt. Töltőtollat, doxa óráját kivettem a zse­
béből. Jött a bíró, az orvos. Tanakodtak, fogadja­
nak-e kocsit. Előbb a vasút tragacsára, végül a 
négykerekű targoncára tették, ott volt letakarva 
Magyarország 1914-es vasúti térképével. Bajz János 
alkalmi munkás húzta a holttestet a ravatalozóba, 
ugyanaz, akivel a nővéreket is értesítettük. Én ma­
gyaráztam neki, hogy nagyon vigyázzon, csak las­
san, nagyon óvatosan mondja el.. ." 

V é g t é r e m i t ö r t é n t t e h á t S z á r s z ó n : baleset v a g y 
ö n g y i l k o s s á g ? A z u t o l s ó versek é s e k é t v a l l o m á s 
i s m e r e t é b e n ú g y v é l e m , a k ö l t ő o t t a s o r o m p ó n á l 
csak a s o r s á t b e t e l j e s í t ő t e h e r v o n a t i n d í t ó j e l é r e 
v á r t . H i szen a d ö n t é s m á r benne v o l t a kusza be­
t ű k k e l í r t b ú c s ú l e v e l é b e n ! 

„Kedves Doktor Űr! 

Sok szeretettel üdvözlöm. Hiába 

kísérelte meg a lehetetlent. 

dec. 3. József Attila" 

(Somogy, 1975. 1. sz. 
16—19. 1.) 

A c i k k t é m á j á h o z l á s d m é g : Tejtsik Árpád: „ J ó z s e f Att i la 
e m l é k é r e . " = M. Nemzet, 1975. á p r . 11., 9. 1.: K i temette el 
J ó z s e f A t t i l á t ? = M. Nemzet, 1975. m á j . 9., 8. 1.: Puruczki 
Béla: K i temette el J ó z s e f A t t i l á t ? = M. Nemzet, 1975. j ú n . 
15., 14. 1.; Horváth Béla—Puruczki Béla: A s z á r s z ó i t e m e t é s . = 
M. Nemzet. 1975. jú l . 4., 8. 1. 

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u


	bakrobert_jozsefattila_szalaisandor_latohatar_cikk52_160
	bakrobert_jozsefattila_szalaisandor_latohatar_cikk52_161
	bakrobert_jozsefattila_szalaisandor_latohatar_cikk52_162-163
	bakrobert_jozsefattila_szalaisandor_latohatar_cikk52_164-165
	bakrobert_jozsefattila_szalaisandor_latohatar_cikk52_166-167

